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СТАТИКА ТА ДИНАМІКА ФОЛЬКЛОРНОГО СТЕРЕОТИПУ: 
 РЕЗУЛЬТАТИ АСОЦІАТИВНОГО ЕКСПЕРИМЕНТУ

Стаття присвячена вивченню етнічного стереотипу, сформованого в народнопісенних текстах, що постає носі-
єм ментальної інформації. Метою наукової публікації є вивчення фольклорного стереотипу української дівчини, 
простеження стабільності та динаміки досліджуваного образу в уявленні сучасного комуніканта. Психолінгвіс-
тичні методи дослідження дозволили отримати та проаналізувати унікальний фактичний матеріал, виражений 
засобами мови, що розкриває ментальні механізми функціонування стереотипів. Виявлення мовних одиниць, що 
репрезентують стереотипні образи, встановлення їхньої семантичної структури здійснене на основі описового 
методу та семантичного аналізу. Застосований метод асоціативного експерименту способом анкетування дав мож-
ливість отримати мовні реакції на фольклорні образи, що узагальнюють стереотип української дівчини. Резуль-
тати дослідження вербального вияву асоціацій у мовній свідомості сучасних комунікантів стверджують стабіль-
ність і часову тяглість фольклорних образів. Змістові й образні складники фольклорного стереотипу позначені 
консервативністю, цілісністю відтворення, наявністю емоційно-оцінного компонента, що відображено у великій 
кількості типових позитивних реакцій респондентів. Динамічні процеси у сприйнятті фольклорного стереотипу 
дівчини засвідчують нове та нетрадиційне смислове наповнення фольклоризмів чи загалом нерозуміння народно-
пісенного образу. Простежено механізм модифікації стереотипів, коли традиційні фольклорні образи у сприйнятті 
сучасних мовців змінюють свою конотацію, семантичне й стилістичне наповнення. Передбачено, що дослідження 
етнонаціональних стереотипів на міждисциплінарному рівні дозволить вивчити динамічні процеси сприйняття 
ментальної інформації, визначити чинники формування стереотипів.

Ключові слова: стереотип, етнічний стереотип, фольклорний стереотип, фольклоризм, психолінгвістичний 
експеримент, асоціативне поле, вербальна асоціація.

Постановка проблеми. Наукова тенден-
ція дослідження національних стереотипів на 
міждисциплінарному рівні відкриває великі 
можливості для вивчення ментальних особли-
востей певної нації та системи її цінностей. 
Різноманітні підходи до вивчення стереотипів 
нам пропонують соціологи, психологи, етноп-
сихологи, лінгвісти, а саме: Є. Бартміньський, 
Є. Панасюк [Bartmiński], Ф. Бацевич [Бацевич], 
Л. Засєкіна, С. Засєкін [Засєкіна], Т. Стефаненко 
[Стефаненко], В. Телія [Телия] та ін.

Сучасні наукові студії переважно присвя-
чені аналізу теоретичних підходів до пояснення 
феномену «стереотип», окресленню основних 
методологічних напрямів для вивчення цього 
явища [Бутиріна], [Химович]. Проте досліджень 
науково-практичного характеру, які виявляють, 
аналізують образи, поняття, уявлення, що форму-
ють структуру стереотипів, у вітчизняній науці 
обмаль. Очевидно, це зумовлено невеликою 
кількістю розроблених методик дослідження 
стереотипів і складністю їхньої апробації.
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Аналіз попередніх досліджень. Міждис-
циплінарний підхід до вивчення стереотипів, 
різноманітні методи дослідження дозволяють 
отримати та проаналізувати унікальний фак-
тичний матеріал, виражений засобами мови, що 
розкриває ментальні механізми творення сте-
реотипів, процеси стереотипізації. У психолінг-
вістиці стереотип трактують як елемент мовної 
свідомості, який акумульований в колектив-
ному досвіді та може бути виявлений на рівні 
асоціативних зв’язків [Засєкіна], [Селіванова]. 
Етнолінгвісти Є. Бартміньський, Є. Панасюк 
[Bartmiński], О. Бєлова [Белова] застосовують 
поняття «стереотип» / «фольклорний стерео-
тип» для вивчення етнокультурних образів, 
що сформовані на ґрунті традиційних уявлень 
і функціонують у системі національної куль-
тури. Етносоціологія визначає етнічний сте-
реотип як спрощений, усталений образ тієї чи 
іншої етнічності (групи, окремої особи), через 
який довкілля сприймає їх у процесі взаємодії 
з ними; схематизований, емоційно забарвле-
ний і надзвичайно стійкий образ етнічної групи 
спільноти, який легко розповсюджується на 
всіх її представників [Євтух 2011 : 105].

Актуальність нашого дослідження зумов-
лена значним інтересом сучасних науковців до 
вивчення етнічних, національних стереотипів 
як елементів ментальної інформації народу, які 
закріплені у фольклорних текстах.

Мета статті – вивчити особливості сприй-
няття сучасними мовцями уже сформованого 
та зафіксованого у народних творах стереотипу 
української дівчини, простежити стабільність 
та динаміку досліджуваного образу в уявленні 
сучасного комуніканта.

Виклад основного матеріалу. Для дослі-
дження фольклорних стереотипів було віді-
брано 20 фольклоризмів, що вказують на 
зовнішні ознаки людини чи її внутрішній 
стан: очі, як зорі; очі-тернинки; карі очі; ясні 
очі; вустонька – тиха молитва; розмай-коса; 
руса коса до пояса; чорні брови – стрічки шов-
кові; брови, мов шнурочки; волосся, як смола; 
личко, як калина; біле личко; щічки, як яблуко; 
дівчина – з горіха зерня; дівчина, як калина; 
дівчина, як яблучко; дівчина, немов червона 
рожа; дівчина, як маковий цвіт; серце з перцем; 
серденько – колюче терня. Більшість цих фоль-
клоризмів часто вживається у народнопісенних 

текстах. Вони також зафіксовані в «Словнику-
покажчику фольклоризмів», який поміщено 
в роботі С. Єрмоленко [Єрмоленко]. Саме це 
надає підставу класифікувати вказані образні 
вирази як фольклорні стереотипи й досліджувати 
їхнє сприйняття в сучасному мовному просторі.

Для виконання поставленої мети проведено 
психолінгвістичний асоціативний експеримент 
у формі анкетування. У ході експерименту 
зібрано й опрацьовано 150 анкет, у яких розмі-
щено стереотипні фольклорні вислови, що харак-
теризують зовнішні та внутрішні якості україн-
ської дівчини. Структура анкети містила дані 
про вік, стать і соціальний статус респондентів.

Експеримент мав цілеспрямований харак-
тер, оскільки респондентам пропонувалося 
вказати свої асоціації, пов’язані із конкрет-
ними образами, і знаком «+» або «–» виразити 
позитивне чи негативне ставлення до них. Це 
дозволяє визначити ціннісні пріоритети в описі 
зовнішності, узусність / оказіональність слів-
реакцій інформантів, рівень мовної компетент-
ності, розуміння національно-культурних обра-
зів сучасними мовцями.

Учасники експерименту – переважно сту-
денти – 70% (віком від 18 до 23 років), а також 
представники середнього покоління – 30% (віком 
від 30 до 50 років). Анкетування проводилося 
роздавальним груповим способом у присутності 
дослідника, що забезпечило якісний рівень про-
ведення експерименту. Більшість респондентів 
фіксувала декілька асоціацій до одного стимулу, 
лише 25% опитуваних подали одну реакцію на 
кожен стимул. До уваги взято всі варіанти від-
повідей, зафіксовані в анкетах, що становлять 
асоціативне поле фольклорних стереотипів, 
а найтиповіші визначають їхнє смислове ядро.

Формуючи зміст анкети, ми дібрали сталі 
вислови, які у фольклорному тексті несуть 
лише позитивне навантаження й описують 
красу української дівчини. Проте результати 
експерименту засвідчили і позитивне, і нега-
тивне сприйняття окремих фольклорних сте-
реотипів, тому під час аналізу результатів анке-
тування фольклорні стереотипи були поділені 
на дві групи: перша група – це фольклоризми, 
яким однозначно дано позитивну чи в окремих 
випадках негативну оцінку; друга група – ті, що 
спонукали комунікантів до типових відповідей, 
проте різного ставлення.
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До першої групи ввійшло більше фольклор-
них образів, оскільки вирішальну роль у визна-
ченні красивих якостей відіграло національне 
сприйняття. Позитивне ставлення до фолькло-
ризму очі, як зорі виражено такими означен-
нями: блискучі – 25%, ясні – 21%, сяючі – 12%, 
світлі – 11%, виразні – 7%. У найтиповіших 
відповідях була простежена семантика світла 
та блиску, менш частотні та одиничні відпо-
віді вказують на якісні характеристики очей: 
кольору – голубі – 3%, темні – 1%, карі – 1%, 
яскраві – 1%; розміру – великі – 2%. А озна-
чення живі, радісні, веселі, ніжні вказують на 
внутрішній стан людини.

Найтиповішими асоціаціями до фолькло-
ризму карі очі стали означення з позитивною 
конотацією, що виражають колір очей: корич-
неві – 42%, темні – 17%, чорні – 13%. Мало-
частотні та індивідуальні відповіді несуть 
позитивне (великі – 3%, глибокі – 1%, розумні – 
1%) та негативне (пронизливі – 3%, злі – 1%, 
врочать – 1%) навантаження. Ясні очі респон-
денти описали як світлі – 25%, голубі – 13%, 
ніжні – 10%, виразні – 10%, добрі – 9%, сірі – 
6%, яскраві – 6%, радісні – 6%, привітні – 5%. 
Окремі респонденти конкретизували свої від-
повіді такими словосполученнями: чесний 
погляд – 3%, прозорі, як вода, – 1%, з великими 
віями – 1%, чистий погляд – 1%.

Отже, фольклорний образ очей має розгалу-
жене асоціативне поле, оскільки він викликає 
велику кількість реакцій, які розподіляються 
на тематичні групи: колір – голубі, блакитні, 
карі, чорні, зелені, коричневі, сині, волошкові, 
сірі, прозорі, як вода, як пиво; відтінки світла – 
блискучі, сяючі, ясні, світлі, темні, іскристі, 
яскраві; розмір – великі, маленькі; форма – гли-
бокі; емоційний стан – радісні, веселі, сумні, 
загадкові, замріяні, щасливі, спокійні, холодні, 
привітні; риса характеру – щирі, хитрі, злі, 
добрі, ніжні, довірливі, вірні; емоційно-функ-
ціональна характеристика – світяться, випро-
мінюють світло, пронизливі, швидкі, врочать, 
віддзеркалюють, холодний погляд, неприступ-
ний погляд, чесний погляд, чистий погляд; інте-
лект – розумні, мудрі.

Образ волосся представлений в експери-
менті такими фольклоризмами: розмай-коса, 
руса коса до пояса, волосся, як смола. Слово-
стимул розмай-коса викликало позитивні реак-

ції респондентів, які виражаються прикмет-
никами, що характеризують параметри коси 
та красу волосся: густе волосся – 34%, довга – 
28%, товста – 9%, пишна – 6%. Індивідуальні 
асоціації (розкішне волосся, хвилясте, наче 
річка) засвідчують образне мислення україн-
ських студентів. Очевидно, респонденти на 
підсвідомому рівні зберігають позитивну коно-
тацію застарілої лексеми розмай, яка вжива-
лася в народнопоетичних текстах зі значенням 
«що-небудь буйно розквітле, зелене (ліс, гай)» 
[Олексієнко 2002 : 72].

Негативне сприйняття образу розмай-коса 
зафіксоване трьома респондентами, які вважа-
ють таку косу тонкою, неохайною та немодною, 
тобто в їхніх реакціях актуалізоване значення 
«некрасива коса», що не відповідає адекват-
ному розумінню фольклоризму. Найчастот-
нішими реакціями з позитивною оцінкою на 
фольклоризм руса коса до пояса стали такі: 
довга – 61%, товста – 15%, густа – 9%. Така 
висока частотність типових відповідей репре-
зентує стійкість цього стереотипу в сучасному 
мовному просторі.

Стереотип «волосся, як смола» теж засвідчує 
високу узгодженість у трактуванні цього образу 
мовцями: чорне – 63%, темне – 15%, блискуче – 
13%. Нетиповою реакцією на цей вислів стала 
асоціація воронове крило, яка, очевидно, ґрун-
тується на спільній семантиці чорного кольору. 
Індивідуальне сприйняття такого волосся 
репрезентує реакція непофарбоване, що допо-
внена позитивною оцінкою.

Традиційним уособленням краси україн-
ської дівчини здавна вважали чорні брови, це 
репрезентують фольклорні порівняння: брови, 
мов шнурочки; чорні брови – стрічки шовкові. 
До першої групи фольклорних стереотипів уві-
йшло лише порівняння чорні брови – стрічки 
шовкові, яке респонденти сприйняли переважно 
позитивно, що підтверджують типові відпо-
віді: густі – 38%, рівненькі – 24%, широкі – 
10%; а також менш частотні та індивідуальні: 
виразні – 5%, довгі – 2%, доглянуті – 2%, 
прямі – 1%, чорні – 1%, ідеальної форми – 1%.

Типовими реакціями на фольклоризм «личко, 
як калина» стали такі: рум’яне –31%, гарне – 
17%, рожеве – 15%, чисте – 8%, ніжне – 7%, 
що підтверджують позитивне ставлення до 
цього образу. Деякі інформатори інтерпрету-
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вали цей образ за допомогою таких прикмет-
ників: червонощоке – 7%, червоне – 3%, надто 
червоне – 1%, виявляючи буквальне сприйняття 
й нерозуміння народних поетичних символів. 
Тут асоціативне поле першочергово актуалі-
зує сему кольору «червоний», що порівняно 
з обличчям сприймається негативно.

Отже, поряд із тим, що більшість відповідей 
респондентів репрезентує загальну компетент-
ність сучасних мовців у розумінні сталих фоль-
клорних виразів, поодинокі відповіді опитаних 
засвідчують наявність певних негативних змін 
цілісного уявлення про стереотипи краси.

В анкеті представлено фольклоризми, що 
описують не окремий елемент зовнішності, 
а загальний образ української дівчини, тому 
на них відреаговано значно більшою кіль-
кістю відповідей. Найбільше варіантів опису 
зафіксовано на такі фольклоризми: дівчина, як 
зоря (29 номінацій); дівчина – з горіха зерня 
(28 номінацій); дівчина, як калина (22 номіна-
ції). Характерно те, що два з них – відомі наці-
ональні символи, а інший (дівчина – з горіха 
зерня) – маловідоме сучасним мовцям народно-
пісенне порівняння.

Фольклоризм «дівчина – з горіха зерня» 
викликав лише дві групи типових реакцій: 
маленька – 35%, де актуалізована сема розміру 
горіха «малий»; із характером – 17%, у якій 
актуалізована сема «міцний» на позначення 
твердості горіха. Обидві реакції мають імплі-
цитний характер асоціативних зв’язків, тому 
вони можуть трактуватися варіативно.

Малочастотні та індивідуальні реакції рес-
пондентів виражені прикметниками, які озна-
чають різноманітні риси характеру та фізичні 
можливості: швидка – 3%, проворна – 1%, 
зграбна – 1%, унікальна – 1%, особлива – 5%, 
тверда – 1%, міцна – 5%. Окремі з них створю-
ють антонімічні пари: добра – 1% / жорстока – 
1%; сором’язлива – 1% / гостра на язик – 1%; 
привітна – 1% / з поганим характером – 1%. 
Привертає увагу така відповідь студента (чол., 
19 років): така, як мама, на яку, очевидно, його 
наштовхнула семантико-синтаксична струк-
тура народнопісенного вислову.

Така різноплановість лексичних значень 
указує на те, що фольклоризм дівчина – з горіха 
зерня не є стереотипним образом у сучасному 
мовному просторі, оскільки він не узагальнює 
поняття в одному вислові. З усіх запропонова-

них варіантів відповідей важко визначити домі-
нантне значення представленого фольклоризму. 
Досить типова відповідь незрозуміла (10%) вка-
зує на несприйняття цього образу і на мовну 
некомпетентність у конкретному випадку.

Народні порівняння, що ґрунтуються на 
словах-символах (калина, рожа, маків цвіт): 
дівчина, як калина; дівчина, немов червона 
рожа; дівчина, як маковий цвіт викликали 
в респондентів тотожні частотні відповіді, 
виражені узагальненими означеннями гарна, 
красива, вродлива, мила. Такі реакції були най-
частотніші й передбачувані, адже, як ствер-
джує М. П. Кочерган, «слово-символ – це 
максимально узагальнене значення на основі 
образної конденсації смислу. Символ – явище 
специфічно національне. Семантика символу 
виявляється лише в контексті світоглядної тра-
диції певного народу» [Кочерган 2002 : 10].

Ці фольклоризми можна вважати найбільш 
стереотипізованими, тому що вони викликали 
велику кількість типових позитивно забарвле-
них відповідей, а малочастотні й індивідуальні 
відповіді, що виражали зовнішні та внутрішні 
риси української дівчини, теж були з пози-
тивною конотацією. Індивідуальні відповіді 
щодо цих образів указують на окремі еле-
менти зовнішності як обов’язковий атрибут 
ідеального образу української дівчини, напри-
клад: дівчина, як калина, – з довгою косою, 
з кораловим намистом; дівчина, немов червона 
рожа, – з червоними губами, з квіткою і черво-
ною стрічкою у волоссі; дівчина, як маковий 
цвіт, – з червоними устами, гарно одягнена.

В анкеті представлені фольклоризми із клю-
човим словом «серце», що вказує на внутрішні 
якості української дівчини: серце з перцем, сер-
денько – колюче терня. Прогнозованою була 
реакція на фольклоризм серденько – колюче 
терня, яка виразилась у негативному ставленні 
до особи з такими рисами характеру: зла – 
21%, горда – 16%, холодна – 12%, хитра – 8%, 
запальна – 8%, неприступна – 7%, поганий 
характер – 6%, жорстока – 5%. Найбільш 
емоційно забарвлені номінації виражені в інди-
відуальних характеристиках, авторами яких 
були особи жіночої статті: ворожа, язиката, 
різка, язва, зміючка. Однак було зафіксоване 
й позитивне ставлення до цього образу: сильна, 
гаряча, здатна вистояти у біді, не реагує на 
образи, чутлива, вразлива.
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Зміни в мовній свідомості сучасних кому-
нікантів засвідчує нове та нетрадиційне смис-
лове наповнення фольклорних образів, почасти 
перехід від позитивних конотацій у пісенних 
текстах до негативного сприйняття сучасними 
мовцями, що стверджують асоціації респонден-
тів на виокремлену нами другу групу фольклор-
них образів-стимулів. Наприклад, ставлення 
до фольклоризму очі-тернинки представлене 
найчастотнішими відповідями, що виража-
ють і позитивну (маленькі, темні, чорні, карі), 
і негативну (колючі, маленькі, темні) реакцію. 
Очевидно, що фольклоризм очі-тернинки, який 
у народній пісні уособлює красу української 
дівчини, сьогодні втратив позитивне смислове 
навантаження, оскільки 52 відсотки респонден-
тів негативно сприйняли такий образ.

Результати експерименту показали, що 
фольклоризм біле личко змінив свою тради-
ційну семантику в сприйнятті сучасних мовців. 
Н. О. Данилюк стверджує, що «в українському 
пісенному фольклорі епітетні сполуки біле, 
рум’яне, красне личко об’єднуються в один 
синонімічний ряд зі спільною семою гарне. 
Тобто можливості абстрагуватися від семи 
кольору закладені ще в семантиці традиційного 
епітета, де прикметник білий, що має у фоль-
клорі другий план значення, використовується 
як оцінне означення – гарний, красивий» [Дани-
люк 2010 : 113]. У сприйнятті сучасних мовців 
спостережено відхід від розуміння семантики 
прикметника білий у традиційному значенні біле 
личко, що підтверджують відповіді респонден-
тів із негативною конотацією. Некрасивим біле 
личко вважають 45% опитуваних, вказуючи, що 
воно бліде – 28%, надто біле – 8%, біле – 7%, як 
молоко – 1%, мляве – 1%. 55 відсотків респон-
дентів зафіксували в анкетах своє позитивне 
ставлення до запропонованого означення біле 
личко. Позитивна оцінка виражена й у типо-
вих (чисте – 25%, світле – 17%, біле – 5%, 
ніжне – 2%), і в індивідуальних (свіже, молоде, 
вишукане) відповідях. У більшості мовців асо-
ціативний зв’язок побудований за допомогою 
прямого значення прикметника білий, проте 
індивідуальні реакції сформовані на імпліцит-
них зв’язках та образному мисленні: мляве, 
свіже, молоде, аристократичне, вишукане.

Другу групу фольклорних стереотипів, що 
оцінені й позитивно, й негативно, також допо-

внює фольклоризм щічки, як яблуко. Типові 
реакції щодо фольклоризму щічки, як яблуко 
розділились майже порівну: 51% опитуваних 
демонструють негативне враження, а 43% 
позитивно ставляться до такого образу. Асо-
ціації респондентів актуалізували значення 
кольору: рум’яні – 27%, червоні – 21%, рожеві – 
15%; форми: пухкі – 13%, круглі – 11%; розміру: 
великі – 8%, товсті – 5%. Очевидно, все, що 
асоціюється з повнотою й виражене прикмет-
никами пухкий, круглий, великий, товстий 
в сучасного комуніканта викликає переважно 
негативну оцінку.

Дівчина, як яблучко подобається 40% респон-
дентів у значенні повна – 13%, пухкенька – 8%, 
кругленька – 5%, рожевощока – 5%, пишна – 
4%, рум’яна – 1%, весела – 1%, гарна – 1%, врод-
лива – 1%, червона – 1%. Більшість (60%) цей 
образ сприймає негативно, фіксуючи такі при-
кметники: кругленька – 17%, повна – 15%, пух-
кенька – 6%, рожевощока – 4%, пишна – 2%, 
низька – 5%, невисока – 3%, круглобока – 1%, 
повновида – 1%, товста – 1%, пухнаста – 1%. 
Проте в пісенному фольклорі означення кру-
гленький, пухкенький, круглолиця, повновида 
несуть лише позитивне навантаження. Пока-
зово, що респонденти свою негативну оцінку 
виражають за допомогою зменшено-пестливих 
утворень (пухкенька, кругленька), які вносять 
пестливі відтінки в значення фольклоризму.

Фольклоризм серце з перцем викликав най-
більшу кількість асоціацій  в експерименті 
(31%), що відзначилися різноманітними смис-
ловими навантаженнями. За формальним вира-
женням відповіді розділилися на три групи: 1) ті, 
що узгоджені з іменником «серце» та виражені 
прикметниками середнього роду – гаряче, жор-
стоке, палке, запальне, пристрасне, азартне, 
пекуче, колюче, жагуче; 2) ті, що створюють 
імпліцитний зв’язок і узгоджені з іменником 
«дівчина», виражені прикметниками жіночого 
роду або сполученням іменника з прийменни-
ком – горда, бойова, весела, різка, язва, емоційна, 
сердита, зла, підступна, хитра, швидка, смі-
лива, з характером, з гонором; 3) ті, що виражені 
ідіомами – гостра на язик, скаже як відріже.

Друга група найчисельніша за кількістю 
мовних одиниць, проте реакції, які представля-
ють першу групу, постають найчастотнішими 
серед інших. Отже, фольклоризм серце з пер-
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цем постає багатоплановою конотацією, що 
містить полярно протилежні емоційні наванта-
ження, наприклад: жорстоке – палке, запальне, 
пристрасне; весела, швидка, смілива, розумна – 
різка, сердита, підступна, хитра, вредна.

Досліджуючи механізми сприймання фоль-
клорних стереотипів, варто звернутися до ана-
лізу асоціативних полів, отриманих під час 
експерименту. Реакції на фольклоризми під-
тверджують, що найчисельнішою (усі типові 
відповіді) є група асоціацій за суміжністю (син-
тагматичні, що творять зі стимулом природні 
сполучення слів): очі, як зорі, – блискучі; карі 
очі – пронизливі; розмай-коса – довга. Учені 
стверджують, що множина ймовірних асоціацій 
цього типу найпотужніша: «Вони здебільшого 
піддаються логізації і реалізуються в зовнішній 
мові на синтагматичному рівні. Національні 
особливості в них, однак, можуть проявлятися 
як наслідок різного історичного досвіду та мен-
тальності етносу» [Пінчук 2005 : 34].

Асоціативний експеримент цілеспрямовано 
мав на меті визначити ставлення респонден-
тів до кожного фольклоризму, тому апріорі 
зрозуміло, що всі асоціації мають емоційно-
експресивний характер. Окремі респонденти 
вказували лише оцінне ставлення (дівчина, як 
калина, – красива, личко, як калина, – гарне, 
вродливе), не наводячи докладнішого опису. 
Емоційно-експресивні асоціації «в онтогенезі 
людини формуються найпершими <...> і в про-
цесі її соціалізації в рідномовному середовищі 
набувають яскраво вираженого національного 
характеру» [Пінчук 2005 : 33], що підтверджує 
проведений експеримент.

Фактичний матеріал представляє також 
групу конкретно образних асоціацій (образ, 
яким він уявляється конкретній людині в певний 
момент) – це індивідуальні відповіді, в котрих 
описано конкретну деталь, що створює загаль-
ний образ: дівчина, як калина, – з кораловим 
намистом; дівчина, немов червона рожа, – 
з квіткою і червоною стрічкою у волоссі, з чер-
воними губами; розмай-коса – в яку вплетена 
кольорова стрічка. Вчені стверджують, що цей 
тип асоціацій відзначений індивідуальністю, 
проте «такі асоціації зумовлені (через особис-
тий досвід) особливостями середовища, в якому 
живе етнос, і в міру цього вони є національно 
специфічними» [Пінчук 2005 : 37].

Найменш чисельна група – група етнокуль-
турних асоціацій, які могли виникнути лише 
в представника конкретної культури, котрий 
вільно оперує специфічно національними оди-
ницями мови. В експерименті ця група пред-
ставлена трьома прикладами: скаже як від-
ріже; гостра на язик; брови варті вола (з 
народної пісні). Два останніх приклади зафік-
совані в кількох анкетах.

Висновки. Узагальнюючи результати асо-
ціативного експерименту, варто зазначити, що 
подані в анкетах традиційні означення, а також 
відповіді респондентів, які містять уявлення 
про зовнішні та внутрішні якості української 
дівчини, становлять комплекс рис – складників 
фольклорного автостереотипу українки. Авто-
стереотипи, як правило, тяжіють до гіперболі-
зованої позитивності в оцінюванні рис, що під-
твердили відповіді респондентів.

На сприйняття фольклорного стереотипу 
сучасним мовцем вплинули традиційні уяв-
лення та національний світогляд, що відобра-
жено в позитивному ставленні до народних 
образів, а також у більш частотних та типових 
реакціях респондентів.

Неадекватне сприйняття або нерозуміння 
фольклоризмів пояснюється незнанням своєї 
культури, впливом сучасного розвитку сус-
пільства, що засвідчують малочастотні й інди-
відуальні відповіді. Деякі респонденти не 
змогли охарактеризувати той чи інший образ, 
ставлячи знак питання чи зазначаючи «незро-
зуміло». Цей факт підтверджує, що деякі усно-
поетичні образи не сприймає окрема група 
респондентів, вони втрачають традиційне зна-
чення, а також свою стереотипність у сучас-
ному мовному просторі.

У процесі стереотипізації досить важливим 
є чинник конкретно-чуттєвого змісту образів, 
тому найстійкішими фольклорними стереоти-
пами можна вважати ті, що викликали однаково 
позитивну чи негативну реакцію, яку виражає 
велика кількість типових відповідей респон-
дентів. За результатами проведеного асоціа-
тивного експерименту такими стереотипними 
фольклорними образами можна вважати усно-
поетичні формули, що ввійшли до першої ана-
лізованої групи й відзначилися однаковою емо-
ційною оцінкою, хоча мали велику кількість 
і типових, і одиничних асоціацій. Проте таке 
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явище є закономірним, оскільки кожен стерео-
тип має своєрідне поле варіативності.

Результати асоціативного експерименту 
показали, що друга аналізована група фоль-
клоризмів, яка викликала в респондентів нео-
днозначне оцінне ставлення, отримала велику 
кількість малочастотних та індивідуальних 
асоціацій із різноманітним семантико-емоцій-
ним наповненням. Вони втратили традиційну 
семантику, а отже, й головну властивість сте-
реотипів – стабільність, узгодженість. Асоці-

ативний експеримент дозволив простежити 
механізм модифікації стереотипів, коли етнічні 
стереотипи від присутності нових понять, що 
з’явилися в сучасному суспільстві із новими 
цінностями життя, піддаються змінам.

Перспективи подальших досліджень етно-
культурних стереотипів на міждисциплінар-
ному рівні надають можливість системного 
аналізу їхнього функціонування в суспільстві 
з урахуванням лінгвальних, культурних, психо-
логічних чинників.
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STATICS AND DYNAMICS OF FOLKLORE STEREOTYPE:  
RESULTS OF ASSOCIATIVE EXPERIMENT

The article is devoted to the study of ethnic stereotype as a carrier of mental information formed in folk songs. The aim 
of the scientific publication is to study the folklore stereotype of the Ukrainian girl, to trace the stability and dynamics 
of the studied image in the imagination of the modern speaker. Psycholinguistic research methods have allowed to obtain 
and analyze a unique factual material, expressed by means of language, which reveals the mental mechanisms of stereotype 
functioning. The identification of linguistic units representing stereotypical images, the establishment of their semantic 
structure was performed on the basis of descriptive method and semantic analysis. The method of purposeful associative 
experiment used in the research by way of questioning has provided an opportunity to get linguistic reactions to folklore 
images that generalize the stereotype of the Ukrainian girl. The results of the study of verbal manifestations of associations 
in the linguistic consciousness of modern communicators confirm the stability and temporal gravity of folklore images 
that construct the stereotype of the Ukrainian girl. Substantive and figurative components of the folklore stereotype are 
indicated by conservatism, integrity of reproduction, presence of emotional-evaluative component, which is reflected in 
a large number of typical, positive reactions of the respondents. Dynamic processes in the perception of the girl’s folklore 
stereotype attest to a new, unconventional semantic filling of folklore, or to the general incomprehension of the folklore 
image. The associative experiment made it possible to trace the mechanism of modification of stereotypes when traditional 
folklore images in the perception of contemporary speakers change their connotation, semantic and stylistic content. It is 
envisaged that the study of ethno-national stereotypes at the interdisciplinary level allows to study the dynamic processes 
of mental information, to determine the factors of stereotype formation.

Key words: stereotype, ethnic stereotype, folklore stereotype, folklorisme, psycholinguistic experiment, associative 
field, verbal association.


